	3     Eingangsszenen platonischer Dialoge        



	3.3  Vorgeplänkel


	· Platon, Gorgias 447a1 –  449c8

	Sokrates kommt zu einer Prunkrede des berühmten und gut bezahlten Sophisten Gorgias zu spät. Der Gefährte des Sokrates Chairephon, der schuld daran war, will das Missgeschick wieder gutmachen. Er ist mit Gorgias bekannt und kann eine weitere Prunkrede gerne für jetzt oder später vermitteln. Da jedoch Gorgias bei dem Sophisten Kallikles abgestiegen ist, geht es mit der Einladung in sein Haus, wo sich Gorgias aufhält, schneller. Denn Sokrates will unbedingt den Gorgias möglichst bald etwas fragen. Die drei treffen im Hause des Kallikles auf Gorgias und seinen Schüler Polos. Alle Dialogpartner sind damit eingeführt und kommen auch sogleich ins Gespräch. Das Thema wird in der ersten Äußerung des Sokrates festgelegt: Die Macht der Rhetorik. 

In einem wechselnden Vorgeplänkel finden kurze Gespräche statt zwischen Sokrates und den drei Sophisten: Gorgias, Polos und Kallikles. Alle Personen werden in diesen kurzen Passagen genau indirekt charakterisiert. 

Damit ist der folgende gesamte lange Dialogtext auch gegliedert, da er aus drei Hauptteilen besteht: den Dialogen mit Gorgias, Polos und Kallikles, die gleichsam wie eine Klimax angeordnet sind.

s. 5.3 Fortsetzung des Textes; s. auch 8.3 Sokrates und die Sophistik.
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	ΚΑΛ. Πολέμου καὶ μάχης φασὶ χρῆναι, ὦ Σώκρατες, οὕτω μεταλαγχάνειν.

ΣΩ. Ἀλλ’ ἦ, τὸ λεγόμενον, κατόπιν ἑορτῆς ἥκομεν καὶ ὑστεροῦμεν; 

ΚΑΛ. Καὶ μάλα γε ἀστείας ἑορτῆς· πολλὰ γὰρ καὶ καλὰ Γοργίας ἡμῖν ὀλίγον πρότερον ἐπεδείξατο. 

ΣΩ. Τούτων μέντοι, ὦ Καλλίκλεις, αἴτιος Χαιρεφῶν ὅδε ἐν ἀγορᾷ ἀναγκάσας ἡμᾶς διατρῖψαι. 

ΧΑΙ. Οὐδὲν πρᾶγμα, ὦ Σώκρατες· ἐγὼ γὰρ καὶ ἰάσομαι. Φίλος γάρ μοι Γοργίας, ὥστ’ ἐπιδείξεται ἡμῖν, εἰ μὲν δοκεῖ, νῦν, ἐὰν δὲ βούλῃ, εἰς αὖθις.

ΚΑΛ. Τί δέ, ὦ Χαιρεφῶν; Ἐπιθυμεῖ Σωκράτης ἀκοῦσαι Γοργίου; 
ΧΑΙ. Ἐπ’ αὐτό γέ τοι τοῦτο πάρεσμεν. 

ΚΑΛ. Οὐκοῦν ὅταν βούλησθε παρ’ ἐμὲ ἥκειν οἴκαδε· παρ’ ἐμοὶ γὰρ Γοργίας καταλύει καὶ ἐπιδείξεται ὑμῖν.

ΣΩ. Εὖ λέγεις, ὦ Καλλίκλεις. Ἀλλ’ ἆρα ἐθελήσειεν ἂν ἡμῖν διαλεχθῆναι; Βούλομαι γὰρ πυθέσθαι παρ’ αὐτοῦ, τίς ἡ δύναμις τῆς τέχνης τοῦ ἀνδρός, καὶ τί ἐστιν, ὃ ἐπαγγέλλεταί τε καὶ διδάσκει· τὴν δὲ ἄλλην ἐπίδειξιν εἰς αὖθις, ὥσπερ σὺ λέγεις, ποιησάσθω.
ΚΑΛ. Οὐδὲν οἷον τὸ αὐτὸν ἐρωτᾶν, ὦ Σώκρατες. Καὶ γὰρ αὐτῷ ἓν τοῦτ’ ἦν τῆς ἐπιδείξεως· ἐκέλευε γοῦν νυνδὴ ἐρωτᾶν, ὅτι τις βούλοιτο τῶν ἔνδον ὄντων, καὶ πρὸς ἅπαντα ἔφη ἀποκρινεῖσθαι.

ΣΩ. Ἦ καλῶς λέγεις. ὦ Χαιρεφῶν, ἐροῦ αὐτόν. 

ΧΑΙ. Τί ἔρωμαι;  
ΣΩ. Ὅστις ἐστίν.

ΧΑΙ. Πῶς λέγεις; 

ΣΩ. Ὥσπερ ἂν εἰ ἐτύγχανεν ὢν ὑποδημάτων δημιουργός, ἀπεκρίνατο ἂν δήπου σοι, ὅτι σκυτοτόμος· ἢ οὐ μανθάνεις, ὡς λέγω; 
ΧΑΙ. Μανθάνω καὶ ἐρήσομαι. Εἰπέ μοι, ὦ Γοργία, ἀληθῆ λέγει Καλλικλῆς ὅδε, ὅτι ἐπαγγέλλῃ ἀποκρίνεσθαι, ὅτι ἄν τίς σε ἐρωτᾷ;

ΓΟΡ. Ἀληθῆ, ὦ Χαιρεφῶν· καὶ γὰρ νυνδὴ αὐτὰ ταῦτα ἐπηγγελλόμην καὶ λέγω, ὅτι οὐδείς μέ πω ἠρώτηκε καινὸν  οὐδὲν πολλῶν ἐτῶν. 

ΧΑΙ. Ἦ που ἄρα ῥᾳδίως ἀποκρινῇ, ὦ Γοργία.

ΓΟΡ. Πάρεστι τούτου πεῖραν, ὦ Χαιρεφῶν, λαμβάνειν.  
ΠΩΛ. Νὴ Δία· ἂν δέ γε βούλῃ, ὦ Χαιρεφῶν, ἐμοῦ. Γοργίας μὲν γὰρ καὶ ἀπειρηκέναι μοι δοκεῖ· πολλὰ γὰρ ἄρτι διελήλυθεν.

ΧΑΙ. Τί δέ, ὦ Πῶλε; Οἴει σὺ κάλλιον ἂν Γοργίου ἀποκρίνασθαι;  
ΠΩΛ. Τί δὲ τοῦτο, ἐὰν σοί γε ἱκανῶς; 

ΧΑΙ. Οὐδέν· ἀλλ’ ἐπειδὴ σὺ βούλει, ἀποκρίνου. 

ΠΩΛ. Ἐρώτα.

ΧΑΙ. Ἐρωτῶ δή. Εἰ ἐτύγχανε Γοργίας ἐπιστήμων ὢν  τῆς τέχνης, ἧσπερ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ Ἡρόδικος, τί ἂν αὐτὸν  ὠνομάζομεν δικαίως; οὐχ ὅπερ ἐκεῖνον; 

ΠΩΛ. Πάνυ γε. 

ΧΑΙ. Ἰατρὸν ἄρα φάσκοντες αὐτὸν εἶναι καλῶς ἂν ἐλέγομεν. 

ΠΩΛ. Ναί.  
ΧΑΙ. Εἰ δέ γε, ἧσπερ Ἀριστοφῶν ὁ Ἀγλαοφῶντος ἢ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ ἔμπειρος ἦν τέχνης, τίνα ἂν αὐτὸν ὀρθῶς ἐκαλοῦμεν;

ΠΩΛ. Δῆλον, ὅτι ζωγράφον. 

ΧΑΙ. Νῦν δ’ ἐπειδὴ τίνος τέχνης ἐπιστήμων ἐστίν, τίνα ἂν καλοῦντες αὐτὸν ὀρθῶς καλοῖμεν;

ΠΩΛ. Ὦ Χαιρεφῶν, πολλαὶ τέχναι ἐν ἀνθρώποις εἰσὶν ἐκ τῶν ἐμπειριῶν ἐμπείρως ηὑρημέναι· ἐμπειρία μὲν γὰρ  ποιεῖ τὸν αἰῶνα ἡμῶν πορεύεσθαι κατὰ τέχνην, ἀπειρία δὲ κατὰ τύχην. Ἑκάστων δὲ τούτων μεταλαμβάνουσιν ἄλλοι ἄλλων ἄλλως, τῶν δὲ ἀρίστων οἱ ἄριστοι· ὧν καὶ Γοργίας ἐστὶν ὅδε καὶ μετέχει τῆς καλλίστης τῶν τεχνῶν.
ΣΩ. Καλῶς γε, ὦ Γοργία, φαίνεται Πῶλος παρεσκευάσθαι εἰς λόγους· ἀλλὰ γὰρ, ὃ ὑπέσχετο Χαιρεφῶντι, οὐ ποιεῖ. 

ΓΟΡ. Τί μάλιστα, ὦ Σώκρατες; 

ΣΩ. Τὸ ἐρωτώμενον οὐ πάνυ μοι φαίνεται ἀποκρίνεσθαι. 
ΓΟΡ. Ἀλλὰ σύ, εἰ βούλει, ἐροῦ αὐτόν.

ΣΩ. Οὔκ, εἰ αὐτῷ γε σοὶ βουλομένῳ ἐστὶν ἀποκρίνεσθαι, ἀλλὰ πολὺ ἂν ἥδιον σέ. Δῆλος γάρ μοι Πῶλος καὶ ἐξ ὧν εἴρηκεν, ὅτι τὴν καλουμένην ῥητορικὴν μᾶλλον μεμελέτηκεν ἢ διαλέγεσθαι.  
ΠΩΛ. Τί δή, ὦ Σώκρατες;

ΣΩ. Ὅτι, ὦ Πῶλε, ἐρομένου Χαιρεφῶντος τίνος Γοργίας ἐπιστήμων τέχνης, ἐγκωμιάζεις μὲν αὐτοῦ τὴν τέχνην ὥσπερ τινὸς ψέγοντος, ἥτις δέ ἐστιν, οὐκ ἀπεκρίνω.

ΠΩΛ. Οὐ γὰρ ἀπεκρινάμην, ὅτι εἴη ἡ καλλίστη; 
ΣΩ. Καὶ μάλα. Ἀλλ’ οὐδεὶς ἐρωτᾷ, ποία τις ἡ Γοργίου τέχνη, ἀλλὰ τίς, καὶ ὅντινα δέοι καλεῖν τὸν Γοργίαν· ὥσπερ τὰ ἔμπροσθέν σοι ὑπετείνατο Χαιρεφῶν καὶ αὐτῷ καλῶς καὶ διὰ βραχέων ἀπεκρίνω, καὶ νῦν οὕτως εἰπέ, τίς ἡ τέχνη καὶ τίνα Γοργίαν καλεῖν χρὴ ἡμᾶς. Μᾶλλον δέ, ὦ Γοργία, αὐτὸς ἡμῖν εἰπέ, τίνα σε χρὴ καλεῖν ὡς τίνος ἐπιστήμονα τέχνης.
ΓΟΡ. Τῆς ῥητορικῆς, ὦ Σώκρατες.  
ΣΩ. Ῥήτορα ἄρα χρή σε καλεῖν; 

ΓΟΡ. Ἀγαθόν γε, ὦ Σώκρατες, εἰ δὴ ὅ γε εὔχομαι εἶναι, ὡς ἔφη Ὅμηρος, βούλει με καλεῖν.

ΣΩ. Ἀλλὰ βούλομαι. 

ΓΟΡ. Κάλει δή.  
ΣΩ. Οὐκοῦν καὶ ἄλλους σε φῶμεν δυνατὸν εἶναι ποιεῖν;

ΓΟΡ. Ἐπαγγέλλομαί γε δὴ ταῦτα οὐ μόνον ἐνθάδε, ἀλλὰ καὶ ἄλλοθι.

ΣΩ. Ἆρ’ οὖν ἐθελήσαις ἄν, ὦ Γοργία, ὥσπερ νῦν διαλεγόμεθα, διατελέσαι τὸ μὲν ἐρωτῶν, τὸ δ’ ἀποκρινόμενος, τὸ δὲ μῆκος τῶν λόγων τοῦτο, οἷον καὶ Πῶλος ἤρξατο, εἰς αὖθις ἀποθέσθαι; Ἀλλ’ ὅπερ ὑπισχνῇ, μὴ ψεύσῃ, ἀλλὰ ἐθέλησον κατὰ βραχὺ τὸ ἐρωτώμενον ἀποκρίνεσθαι.
ΓΟΡ. Εἰσὶ μέν, ὦ Σώκρατες, ἔνιαι τῶν ἀποκρίσεων ἀναγκαῖαι διὰ μακρῶν τοὺς λόγους ποιεῖσθαι· οὐ μὴν ἀλλὰ  πειράσομαί γε ὡς διὰ βραχυτάτων. Καὶ γὰρ αὖ καὶ τοῦτο ἕν ἐστιν, ὧν φημι, μηδένα ἂν ἐν βραχυτέροις ἐμοῦ τὰ αὐτὰ εἰπεῖν. 

ΣΩ. Τούτου μὴν δεῖ, ὦ Γοργία· καί μοι ἐπίδειξιν αὐτοῦ τούτου ποίησαι, τῆς βραχυλογίας, μακρολογίας δὲ εἰς αὖθις.

ΓΟΡ. Ἀλλὰ ποιήσω, καὶ οὐδενὸς φήσεις βραχυλογωτέρου ἀκοῦσαι.  
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· Gliedern Sie den Text; achten Sie auf die Beteiligung der verschiedenen Gesprächspartner.

· Beschreiben Sie die „Kunst“ des Gorgias und seinen Ruf. 

· Entnehmen Sie der Übersicht, welche Art der Rede Gorgias gehalten hat. Begründung aus dem Text? 

· Charakterisieren Sie die verschiedenen Personen. Welche Mittel wendet Platon dafür an?

· Arbeiten Sie die äußere Situation heraus und informieren Sie sich über die Stellung der Sophisten im 

  Leben Athens.

· Interpretieren Sie die ersten Sätze als Leitmotiv für den Dialog und zugleich als Metapher für 

  Rhetorik.

· Geben Sie einen Überblick über die Geschichte der griechischen Rhetorik.

· Fassen Sie die Aufgaben des Prologs des Gorgias zusammen.

· Suchen Sie nach Kriterien und Beispielen für die literarische Qualität des Textes.

· Suchen Sie im Text vorkommende Stilmittel.

L

Rhetorik-Seiten:
http://www.uni-tuebingen.de/uni/nas/definition/rhetorik.htm



http://www.rz.fh-ulm.de/projects/lars/Projstud/rhetorik/rhetorik.htm
http://de.wikipedia.org/wiki/Rhetorik
http://de.wikipedia.org/wiki/Rhetorik_der_Antike
zur Person des Gorgias:

http://www.iep.utm.edu/g/gorgias.htm
http://de.wikipedia.org/wiki/Gorgias_von_Leontinoi
Sokrates im historischen Kontext:

http://www.gnomon.ku-eichstaett.de/LAG/sokrates.html
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Das System der antiken Rhetorik 

	Voraussetzungen


	· Begabung :      fußsiw
· Ausbildung:     paideißa, teßxnh
· Erfahrung:        eömpeirißa

	Teilgebiete des Unterrichts
	· Einführung in die Theorie: teßxnh
· Studium: mißmhsiw  der attischen Redner 

               (u. a.  Demosthenes, Isokrates) und der Historiker (Herodot, 

               Xenophon, Thukydides)

· Vorbereitende und praktische Übungen: aäskhsiw

	Arten der Rede
	· Staatsrede: geßnow sumbouleutikoßn, geßnow dhmhgorikoßn
· Gerichtsrede: geßnow dikanikoßn
· Gelegenheitsrede: geßnow eöpideiktikoßn

	Arbeitsgänge des Redners


	· Auffinden der Hauptgesichtspunkte: euÄresiw
· Gliederung des Stoffes: taßciw
· Ausformulierung: leßciw
· Auswendiglernen: mnhßmh
· Vortragen der Rede: uÖpoßkrisiw

	Teile der Rede


	· Einleitung: prooißmion
· Erzählen des Hergangs: dihßghsiw
· Präzisieren des Sachverhalts: proßjesiw
· Beweis: pißstiw: positiv: pißstvsiw, negativ: eälegxow
· Schluss: eöpißlogow

	Stilqualitäten
	· Korrektheit:  ÖEllhnismoßw
· Klarheit: safhßneia
· Angemessenheit: preßpon
· Schmuck: koßsmow
· Kürze: suntomißa

	Stilarten
	· Schlichter Stil: xarakth?r iösxnoßw
· Mittlerer Stil:   xarakth?r meßsow
· Erhabener Stil: xarakth?r megaloprephßw


	Gattung 
	geßnow sumbouleutikoßn 
	geßnow

eöpideiktikoßn 
	geßnow dikanikoßn 

	Rolle des Hörers 
	Richter über Zukunft 
	Zuschauer 
	Richter über Vergangenheit 

	Sprechhandlung 
	zu-/abraten 
	loben/tadeln 
	anklagen/ verteidigen 

	Zeitverhältnis 
	Zukunft 
	vorwiegend Gegenwart 
	Vergangenheit 

	Leitnorm 
	nützlich/schädlich 
	edel/schimpflich 
	gerecht/ungerecht 

	geeignetste Argumentationsform 
	paraßdeigma 
	auächsiw 
	eönjußmhma 


